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Porcentaje de reducción del ruido
Porcentaje de reducción del ruido

1. Frequences, Frequenz, Frequenze, Frecuencia. 2. Attenuation du son, Schallschwächung, Attenua 
zione del suono, Atenuaciön de sonido. 3. Deviation sonore, Schallabweichung, Deviazione delsuono, 
Desviaciön de sonido. 4. Protection effective, Angenommene Schutzwirkung, Valore di attenuazione atteso, 
Valor de atenuacion previsto.

Diametro nominal: / 10-13 mm, XS=10 S=11 M=12 L=13 
Tamaño M

Variabilidad de la reducción del ruido en función de los 
espectros de ruido.

Los tapones para los oídos te ayudan a gestionar el 
sonido. Úsalos para protegerte contra daños auditivos por 
exceso de decibelios. El usuario debe asegurarse de que 
los tapones para los oídos estén ajustados, adaptados y 
mantenidos de acuerdo con este Manual de Instrucciones. 
Cualquier otro uso no está previsto y, por lo tanto, no está 
permitido.

1.Inserta el tapón tomando el tapón entre el pulgar y el 
índice. Para facilitar la inserción, tira suavemente de la 
parte superior de tu oreja.

2.Empuja y gira suavemente hasta que la punta del 
tapón selle completamente tu canal auditivo.

3.Prueba múltiples puntas de tapón para encontrar el 
ajuste perfecto.

4.Retira tus tapones para los oídos usando movimientos 
lentos y giratorios para romper gradualmente el sello. 
Una extracción repentina o rápida del protector 
auditivo puede causar daño al tímpano.

5.Un ajuste incorrecto, un uso indebido o el 
incumplimiento de las instrucciones de este dispositivo 
disminuirán la efectividad de la reducción de ruido, 
aumentarán el riesgo de daño auditivo y afectarán la 
vida útil de los tapones reutilizables. El Instituto de 
Protección Auditiva no se hace responsable de ningún 
daño derivado del uso indebido.

6.Verifica el estado de funcionamiento de los tapones 
regularmente y guárdalos en el embalaje original y 
limpio. El anillo y las puntas de silicona están 
destinados para uso repetido y pueden usarse 
aproximadamente 100 veces. Limpia los tapones 
regularmente con agua tibia y sécalos después de 
limpiarlos.

       ADVERTENCIA: Mantén los tapones para los oídos 
fuera del alcance de bebés y niños pequeños, ya que 
pueden quedar atrapados en la tráquea y causar peligro 
de asfixia. El uso por parte de niños debe ser supervisado 
de cerca por un adulto.

       PRECAUCIÓN: Inspecciona el producto antes de 
usarlo y reemplaza los tapones si están dañados o 
muestran signos de desgaste. En caso de dolor o 
incomodidad mientras usas los tapones para los oídos, 
deja de usarlos. Si continúas experimentando dolor o 
incomodidad, consulta a un médico. No fuerces los 
tapones en tus oídos.oídos,
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Frecuencia Hz
Atenuación acústica dB
Desviación del sonido dB
Protección supuesta en dB (APV)



Percentual de redução de ruído
Percentual de redução de ruído

1. Frequences, Frequenz, Frequenze, Frecuencia. 2. Attenuation du son, Schallschwächung, Attenua 
zione del suono, Atenuaciön de sonido. 3. Deviation sonore, Schallabweichung, Deviazione delsuono, 
Desviaciön de sonido. 4. Protection effective, Angenommene Schutzwirkung, Valore di attenuazione atteso, 
Valor de atenuacion previsto.

Diâmetro nominal: / 10-13 mm, XS=10 S=11 M=12 L=13 
Tamanho M

Variabilidade da redução de ruído como uma função 
dos espectros de ruído.

Os protetores auriculares ajudam a gerenciar o som. 
Use-os para se proteger contra danos à audição causados 
por decibéis excessivos. O usuário deve garantir que os 
protetores auriculares sejam instalados, ajustados e 
mantidos de acordo com este Manual de Instruções. 
Qualquer outro uso não é intencional e, portanto, não é 
permitido.

1.Insira o plugue de ouvido segurando-o entre o polegar 
e o indicador. Para facilitar a inserção, puxe 
suavemente a parte superior de sua orelha.

2.Empurre e gire suavemente até que a ponta do plugue 
de ouvido vede completamente o canal auditivo.

3.Experimente várias pontas de plugues de ouvido para 
encontrar o ajuste perfeito.

4.Remova os tampões de ouvido usando movimentos 
lentos e de torção para romper gradualmente a 
vedação. A remoção repentina ou rápida do protetor 
auditivo pode causar danos ao tímpano.

5.O ajuste incorreto, o uso inadequado ou o não 
cumprimento das instruções desse dispositivo 
diminuirão a eficácia da redução de ruído, aumentarão 
o risco de danos à audição e afetarão a vida útil dos 
protetores auriculares reutilizáveis. O Hearing 
Protection Institute não se responsabiliza por nenhum 
dano resultante do uso inadequado.

6.Verifique regularmente as condições de funcionamento 
dos protetores auriculares e guarde-os na embalagem 
original e limpa. O anel e as pontas de silicone foram 
projetados para uso repetido e podem ser usados 
aproximadamente 100 vezes. Limpe os protetores 
auriculares regularmente com água morna e seque-os 
após a limpeza.

       ADVERTÊNCIA: Mantenha os protetores auriculares 
fora do alcance de bebês e crianças pequenas, pois eles 
podem ficar presos na traqueia e causar risco de asfixia. O 
uso por crianças deve ser supervisionado de perto por um 
adulto.

       CUIDADO: Inspecione o produto antes de usá-lo e 
substitua os protetores auriculares se estiverem 
danificados ou apresentarem sinais de desgaste. Em caso 
de dor ou desconforto durante o uso dos protetores 
auriculares, interrompa o uso. Se continuar a sentir dor ou 
desconforto, consulte um médico. Não force os protetores 
auriculares em seus ouvidos.
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Frequência Hz
Atenuação do som dB
Deflexão sonora dB
Proteção presumida em dB (APV)



Noise reduction percentage
Noise reduction percentage

1. Frequences, Frequenz, Frequenze, Frecuencia. 2. Attenuation du son, Schallschwächung, Attenua 
zione del suono, Atenuaciön de sonido. 3. Deviation sonore, Schallabweichung, Deviazione delsuono, 
Desviaciön de sonido. 4. Protection effective, Angenommene Schutzwirkung, Valore di attenuazione atteso, 
Valor de atenuacion previsto.

Nominal diameter: / 10-13 mm, XS=10 S=11 M=12 L=13 
Size M

Variability of noise reduction as a function of noise 
spectra.

Earplugs help you manage sound. Use them to protect 
against hearing damage from excessive decibels. The user 
must ensure that the earplugs are fitted, adjusted and 
maintained in accordance with this Instruction Manual. Any 
other use is not intended and therefore not permitted.

1.Insert the plug by grasping the plug between your 
thumb and forefinger. To facilitate insertion, pull gently 
on the top of your ear.

2.Gently push and twist until the tip of the earplug 
completely seals your ear canal.

3.Try multiple earplug tips to find the perfect fit.
4.Remove your earplugs using slow, twisting motions to 

gradually break the seal. Sudden or rapid removal of 
the hearing protector can cause damage to the 
eardrum.

5.Incorrect fitting, improper use or failure to follow the 
instructions for this device will decrease the 
effectiveness of noise reduction, increase the risk of 
hearing damage and affect the life of the reusable 
earplugs. The Hearing Protection Institute is not 
responsible for any damage resulting from improper 
use.

6.Check the working condition of the earplugs regularly 
and store them in the original, clean packaging. The 
silicone ring and tips are intended for repeated use and 
can be used approximately 100 times. Clean the plugs 
regularly with warm water and dry them after cleaning.

       WARNING: Keep earplugs out of the reach of infants 
and young children, as they may become trapped in the 
windpipe and cause choking hazard. Use by children 
should be closely supervised by an adult.

        CAUTION: Inspect the product before use and 
replace the earplugs if they are damaged or show signs of 
wear. In case of pain or discomfort while wearing the 
earplugs, discontinue use. If you continue to experience 
pain or discomfort, consult a physician. Do not force the 
earplugs into your ears,
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Frequency Hz
Acoustic attenuation dB
Sound deflection dB
Assumed protection in dB (APV)
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